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MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru 70, li saret fl-10 ta’ Marzu 2026, ġew ikkonfermati.
[bookmark: _Hlk139284094]
IĊ-CHAIRPERSON (Onor. Michael Farrugia): It-tieni item fuq l-aġenda huwa l-Abbozz ta’ Liġi dwar il-Protezzjoni kontra Konsegwenzi Negattivi għal Persuni li fiequ minn Mard Onkoloġiku (Dritt li Tintesa).


ABBOZZ TA’ LIĠI DWAR IL-PROTEZZJONI KONTRA KONSEGWENZI NEGATTIVI GĦAL PERSUNI LI FIEQU MINN MARD ONKOLOĠIKU (DRITT LI TINTESA) 

PROTECTION AGAINST ADVERSE CONSEQUENCES FOR PERSONS WHO RECOVERED FROM ONCOLOGICAL DISEASES (RIGHT TO BE FORGOTTEN) BILL 

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 428 tat-Tlieta, 27 ta’ Jannar 2026, il-Kumitat iltaqa’ biex jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 2 – Tifsir.

Clause 2 – Interpretation.

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Amanda Spiteri Grech.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Sur President, klawsola 2 titkellem dwar it-tifsir tal-Att sabiex jipprovdi għall-Protezzjoni kontra Konsegwenzi Negattivi għal Persuni li fiequ minn Mard Onkoloġiku. Se nipproponi din l-emenda:

“A”	Il-klawsola 2 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fit-test Ingliż biss, fit-tifsira “date of end of treatment” il-kliem “and which date in case of dispute between the recovered person and the other party may be determined” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “and in case of a dispute between the recovered person and the other party this date may be determined”;

(b) it-tifsira “ftehim dwar servizzi finanzjarji” għandha tiġi sostitwita bit-tifsira ġdida li ġejja:

“ “ftehim dwar servizzi finanzjarji” tfisser kwalunkwe kuntratt ta’ assigurazzjoni għall-ħajja, ftehim ta’ self bankarju, jew kwalunkwe kuntratt jew ftehim ieħor anċillari għalihom;”;

(ċ) fit-tifsira “storja medika” il-kliem “fajls mediċi” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “rekords mediċi”; u l-kliem “qatt ġietx iddijanjostikata b’marda onkoloġika” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “qatt ġietx dijanjostikata bi kwalunkwe marda onkoloġika”.

“A”	Clause 2 shall be amended as follows:

(a) in the definition “date of end of treatment” the words “and which date in case of dispute between the recovered person and the other party may be determined” shall be substituted by the words “and in case of a dispute between the recovered person and the other party this date may be determined”;

(b) the definition “financial services agreement” shall be substituted by the following new definition: 

“ “financial services agreement” means any life insurance contract, bank loan agreement, or any other contract or agreement ancillary thereto;”;

(c) in the Maltese text only, in the definition “storja medika” the words “fajls mediċi” shall be substituted by the words “rekords mediċi”; and the words “qatt ġietx iddijanjostikata b’marda onkoloġika” shall be substituted by the words “qatt ġietx dijanjostikata bi kwakunkwe marda onkoloġika”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda għal klawsola 2 kif mressqa u moqrija mill-Onor. Amanda Spiteri Grech. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.
L-Emenda “A” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hi klawsola 2 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 2, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 3 – Dritt li tintesa.

Clause 3 – Right to be forgotten.

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Amanda Spiteri Grech.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Sur President, nipproponi li klawsola 3 tkun posposta.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Fuq mozzjoni tal-Onor. Amanda Spiteri Grech il-Kumitat qabel li klawsola 3 tiġi posposta.


Klawsola 4 – In-nullità ta’ klawsola ma ġġibx magħha n-nullità tal-kuntratt.

Clause 4 - Nullity of clause does not nullify contract.

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Amanda Spiteri Grech.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Sur President, klawsola 4 tgħid li n-nullità ta’ klawsola ma ġġibx magħha n-nullità ta’ kuntratt. Nipproponi din l-emenda:

“B”	Fit-test Ingliż biss tal-klawsola 4, il-kliem “the respective breaching clause shall be null and void limitedly to such breach” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “the respective clause shall be null and void limitedly to such breach but such breach shall not nullify the entire contract”.

“B”	In clause 4, the words “the respective breaching clause shall be null and void limitedly to such breach” shall be substituted by the words “the respective clause shall be null and void limitedly to such breach but such breach shall not nullify the entire contract”.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda għal klawsola 4 kif mressqa u moqrija mill-Onor. Amanda Spiteri Grech. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “B” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hi klawsola 4 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 4, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 5 – Bord ta’ Reviżjoni.

Clause 5 – Review Board.

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Amanda Spiteri Grech.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Sur President, Klawsola 5 tittratta dwar il-Bord ta’ Reviżjoni u se nipproponi din l-emenda;

“Ċ”	It-test Ingliż biss tal-klawsola 5 għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) fil-proviso għas-subklawsola (2) tagħha l-kliem “in particular circumstances” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “due to particular circumstances”;

(b) fis-subklawsola (7) tagħha l-kliem “proved inability” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “proven inability”.

“C”	Clause 5 shall be amended as follows:

(a) in the proviso to sub-clause (2) thereof the words “in particular circumstances” shall be substituted by the words “due to particular circumstances”;

(b) in sub-clause (7) thereof the words “proved inability” shall be substituted by the words “proven inability”.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda għal klawsola 5 kif mressqa u moqrija mill-Onor. Amanda Spiteri Grech. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “Ċ” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hi klawsola 5 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 5, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 6 – Funzjonijiet u setgħat tal-Bord ta’ Reviżjoni.

Clause 6 - Functions and powers of the Review Board.

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Amanda Spiteri Grech.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Sur President, klawsola 6 tittratta l-funzjonijiet u setgħat tal-Bord ta’ Reviżjoni. Se nipproponi din l-emenda:

“D”	Il-klawsola 6 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fit-test Ingliż biss tal-paragrafu (b) tas-subklawsola (1) tagħha l-kliem “to be” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “that shall be”; u

(b) fis-subklawsola (5) tagħha l-kliem “persuna waħda jew aktar” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “persuna waħda (1) jew aktar”.

“D”	Clause 6 shall be amended as follows:

(a) in paragraph (b) of sub-clause (1) thereof the words “to be” shall be substituted by the words “that shall be”; and

(b) in the Maltese text only of sub-clause (5) thereof the words “persuna waħda jew aktar” shall be substituted by the words “persuna waħda (1) jew aktar”.

IĊ-CHAIRPERSON: Nifhem li parti mill-funzjonijiet ta’ dan il-Bord hija li jista’ jevalwa l-każijiet ta’ tipi ta’ kanċer differenti biex jara, skont l-esperjenza mill-aspett tal-qasam onkoloġiku, jekk jistax ikun hemm riduzzjoni tal-perjodi ta’ preskrizzjoni stabbiliti bħala massimu mil-liġi? 

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Nitlob il-permess tal-Kumitat biex Dr Corinne Pace, Avukat fl-Uffiċċju tal-Avukat tal-Istat, tkun tista’ tintervjeni.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

DR CORINNE PACE (Avukat fl-Uffiċċju tal-Avukat tal-Istat): L-iskop tal-Bord se jkun f’każ li jkun hemm tilwima quddiemu, fis-sens li l-partijiet ma jkunux qed jaqblu dwar meta spiċċa t-trattament,  għax jista’ jkollok, pereżempju, min baqa’ jieħu xi pilloli għal tul ta’ żmien u jista’ jkollok min għamel operazzjoni biss. B’din il-liġi l-Bord mhux se jkollu funzjoni li jqassar il-perjodi ta’ preskrizzjoni għal mard onkoloġiku. Huwa l-Ministru biss li jista’ jagħmel dan. 

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Dr Pace, ikkoreġini jekk m’iniex korretta, però nixtieq ninforma lil dan il-Kumitat li fil-liġi hemm proviso - li għadna ma wasalniex għaliha - li jgħid li l-Ministru jagħmel regolamenti biex ikun jista’ jaġġorna u jbiddel skedi annessi ma’ dan l-Att skont it-tip ta’ kanċer li jkun. Dik hija l-intenzjoni ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi, li jekk ikun hemm bżonn żmien preskrittiv iqsar, we are all for that.

IĊ-CHAIRPERSON: Mhix il-funzjoni ta’ dan il-Bord. 

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Mhux ta’ dan il-Bord, le.

IĊ-CHAIRPERSON: Ridt niċċara l-funzjoni tiegħu għax ma stajtx naraha mniżżla, u allura ridt inkun on the safe side. Tajjeb ngħid li b’dak li għadha kemm ikkummentat l-Onor. Amanda Spiteri Grech u b’dak li qed niddiskutu bħala Kumitat qegħdin nagħtu direzzjoni diġà li minkejja li forsi mhijiex miktuba hawnhekk ...

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Klawsola 8, li għad irridu naslu għaliha, qed taċċenna għal dan. 

IĊ-CHAIRPERSON: Appuntu. Imma jista’ jitkellem fuq parametri, eċċ.

ONOR. IAN VASSALLO: Nistaqsi wkoll jekk dan il-Bord hux se jkollu linja gwida, kif qegħdin ngħidu, dwar jekk trattament spiċċax meta waqqaft kull tip ta’ pillola li tieħu peress li t-trattament ivarja minn kanċer għall-ieħor. Jekk ikun kanċer fis-sider tispiċċa ddikjarat 
li inti clear wara ħafna snin, għax tibqa’ tieħu ċerti mediċini. Għandek oħrajn li tagħmel operazzjoni u tieqaf.

IĊ-CHAIRPERSON: Fil-fatt hemm il-ħsieb li jidħlu xi konsiderazzjonijiet fejn tidħol ċerta mediċina li mhijiex parti mill-kura, imma it is an addition to improve the five years survival rate tal-persuna. Fil-każ ta’ colon cancer, jekk tkun għadek stage 2, ħafna drabi inti tista’ topera u għandek 90% survival rate. Jekk inti tagħti t-terapija l-oħra, dak il-persentaġġ jitla’ għal 95%. Allura ż-żmien li tkun qed toħodha m’għandux jestendi l-perjodu stabbilit. L-istess fil-każ tal-kanċer tas-sider, fejn inti tagħti hormone therapy wara l-operazzjoni, dak il-perijodu m’għandux jestendi l-perjodu stabbilit għax inkella ma tispiċċa qatt. Allura saret l-operazzjoni, ħarġu r-riżultati, il-kanċer tneħħa, imma inti tibqa’ għaddej bil-hormone therapy għax ħafna drabi it could be hormone related, u inti imbagħad tieħu inizjattivi oħra. L-istess, jekk għandek kanċer fis-sider u bħala prevenzjoni jkollok tneħħi l-ovaries, li tneħħi l-ovaries mhijiex parti mit-terapija tagħha, imma biex tilqa’ li jkun hemm problemi ta’ ormoni iktar ’il quddiem. Qed nispjega biex inkunu nafu fuqiex qed nitkellmu.

Nistieden lil Dr Corinne Pace biex tintervjeni.

DR CORINNE PACE: Xtaqt inwieġeb għad-domanda tal-Onor. Spiteri Grech. Fil-fatt il-funzjoni tal-Ministru qiegħda mniżżla fi klawsola 3 li se tiġi diskussa iktar ’il quddiem, kif miftiehem mill-Kumitat. Biex nikkjarifika, għalkemm il-Bord m’għandux il-funzjoni li jnaqqas il-perjodi ta’ preskrizzjoni għal mard onkoloġiku, skont klawsola 6(1)(b) jista’ jagħmel rakkomandazzjonijiet. Però, il-funzjoni tibqa’ tal-Ministru, kif inhija mniżżla. Il-kwestjoni li ssemmiet tal-kontinwazzjoni tal-hormone treatment, eċċ., qiegħda mniżżla fi klawsola 7.

IĊ-CHAIRPERSON: Jien qajjimtha sabiex ċerti dikjarazzjonijiet li jsiru min-naħa tal-Kumitat eventwalment ikun hemm referenza għalihom f’kull issue li tista’ tqum fil-futur.

Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda għal klawsola 6 kif mressqa u moqrija mill-Onor. Amanda Spiteri Grech. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “D” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hi klawsola 6 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 6, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 7 – Determinazzjoni tad-dati tad-dijanjożi u t-tmiem tat-trattament.

Clause 7 – Determination of dates of diagnosis and end of treatment.

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Amanda Spiteri Grech.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Klawsola 7 tittratta d-determinazzjoni tad-dati tad-dijanjosi u t-tmiem tat-trattament. Kif spjegajna ftit iktar qabel, ikollok istanzi fejn inti tkun qed tieħu pillola bi skop ta’ prevenzjoni. Dak m’għandux jitqies fid-determinazzjoni tat-tmiem tat-trattament għaliex il-perjodu tat-trattament huwa meta għandek operazzjoni, radjoterapija u kimoterapija. Fl-istadju tat-Tieni Qari kont għedt li hemm istanzi li tingħata kimoterapija bħala prevenzjoni wkoll. 

IĊ-CHAIRPERSON: Onor. Spiteri Grech, forsi iktar milli bħala prevenzjoni, iktar biex ittejjeb l-outcome tal-interventi li jkunu saru. Tagħmel differenza. Għandek waħda prevenzjoni, u l-oħra biex ittejjeb l-outcome tal-intervent li jkun sar. Mhux prevenzjoni biss. 

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Dik it-terminoloġija proprja.

IĊ-CHAIRPERSON: Għandek it-tnejn.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Sur President, se nipproponi din l-emenda:

“E”	Il-klawsola 7 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fit-test Ingliż biss, fis-subklawsola (3) tagħha l-kliem “shall endeavour to make the determination” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “shall endeavour to make such determination”;

(b) fis-subklawsola (4) tagħha minnufih wara l-kliem “trattamenti fit-tul bħat-terapija bl-ormoni” għandhom jiġu miżjuda l-kliem “u kimoterapija ta’ manteniment użata biex tipprevjeni rikaduta”;

(ċ) minnufih wara s-subklawsola (5) tagħha għandha tiġi miżjuda s-subklawsola ġdida li ġejja:

“(6) L-effetti tas-subartikoli 3(3), 3(4) u 3(5) għandhom joperaw:
	
(a) mid-data li jistabbilixxi l-Bord jekk id-data tat-tmiem tat-trattament provduta mill-persuna li fieqet skont l-artikolu 3(7) tkun misjuba li kienet skorretta; jew

(b) retroattivament mid-data tat-tmiem tat-trattament provduta mill-persuna li fieqet skont l-artikolu 3(7), jekk din id-data tiġi konfermata mill-Bord.”.

“E”	Clause 7 shall be amended as follows:

(a) in sub-clause (3) thereof the words “shall endeavour to make the determination” shall be substituted by the words “shall endeavour to make such determination”;

(b) in sub-clause (4) thereof, immediately after the words “long-term treatments such a hormone therapy” there shall be added the words “and maintenance chemotherapy used to prevent relapse”;

(c) immediately after sub-clause (5) thereof there shall be added the following new sub-clause:

“(6) The effects of sub-articles 3(3), 3(4) and 3(5) shall operate:

(a) from the date established by the Board if the date of end of treatment provided by the recovered person in accordance with article 3(7) is found to be incorrect; or
(b) retroactively from the date of end of treatment provided by the recovered person in accordance with article 3(7), if this date is confirmed by the Board.”

IĊ-CHAIRPERSON: Aktar kmieni qajjimt punt li forsi hawnhekk mhux qed narah ċar biżżejjed. Fl-emenda inti semmejt “u kimoterapija ta’ manteniment użata biex tipprevjeni rikaduta”.

Hemmhekk qed titkellem biss fuq rikaduta, imma mhux qed titkellem fuq trattament biex ittejjeb ir-riżultat terapewtiku li sar. Naħseb li jkun għaqli li nżiduha. (Interruzzjonijiet) Jekk trid tista’ tagħmilha in writing. Bl-Ingliż qiegħda “to prevent relapse”. Jien qed ngħid “to improve outcome”.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Aħna qed ngħidu “u kimoterapija ta’ manteniment użata biex tipprevjeni rikaduta, ikun hemm titjib ...

IĊ-CHAIRPERSON: Jew għal titjieb ... 

L-Onor. Joe Giglio.

ONOR. JOE GIGLIO: Fi klawsola 7 ġiet proposta emenda għal subklawsola (4), x’qed tissuġġerixxi?

IĊ-CHAIRPERSON: Qed nissuġġerixxi li nżidu “and/or to improve outcome”. Pereżempju, għandek każ ta’ colon cancer li għadu ma ppenetrax ’il barra mill-ħajt tal-musrana. Meta tagħmel l-operazzjoni għandek 90% survival rate over 5 years. Jekk inti tagħti kimoterapija, dik titla’ għal 95%, mela qed ittejjeb l-outcome. You are not preventing from having a relapse of colon cancer.

ONOR. JOE GIGLIO: Grazzi tal-ispjegazzjoni. Sakemm kont qed tagħmel l-ispjegazzjoni rajt malajr klawsola 7(4) li hija waħda li hija fin-negattiv. Ġaladarba hija fin-negattiv, iktar ma nwessgħu dik id-definizzjoni, din in-naħa żgur li se tkun favur. Subklawsola 7(4) tgħid hekk:

“(4) Fid-determinazzjoni tat-tmiem tat-trattament, il-Bord ma għandux jikkunsidra ...” 

Allura ġaladarba int se tkun qiegħed tipproponi li tinfetaħ iktar x’m’għandux jikkunsidra, ċertament se ssib l-appoġġ ta’ din in-naħa. 
IĊ-CHAIRPERSON: Forsi kienet faċli nagħmluha bl-Ingliż, imma mill-punt legali, biex għada pitgħada ma jqumux issues tal-interpretazzjoni, forsi flok “improve outcome” nistgħu ngħidu “improve prognosis” biex bil-Malti nkunu nistgħu ngħidu “pronjożi”. 

ONOR. JOE GIGLIO: Filwaqt li l-kelma “prognosis” hija forsi iktar eżatta, u allura tkun iżjed faċli biex nittraduċuha bil-Malti għax nużaw il-kelma “pronjożi”, forsi f’dan l-istadju partikolari din in-naħa tapprezza l-intervent tal-avukat mill-Uffiċċju tal-Avukat tal-Istat sabiex inkunu iktar żguri minn dak li qegħdin nagħmlu.

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Corinne Pace, bil-permess tal-Kumitat.

DR CORINNE PACE: Min-naħa tiegħi naħseb li l-kelma “prognosis” se tiftaħ iktar. Kif qed jgħid sewwa l-Onor. Giglio, mhijiex se tillimita, anzi se tiftaħ iktar. Ma nafx forsi nistgħux ukoll, peress li din il-klawsola, kif qal tajjeb l-Onor. Giglio, diġà qiegħda fin-negattiv u qiegħda tiftaħ, inwaqqfu s-sentenza wara l-kliem “u kimoterapija ta’ manteniment” u nħassru l-kliem “użata biex tipprevjeni rikaduta”. Jien m’iniex persuna medika, però mir-riċerka li għamilt jidher li maintanence chemotherapy hija diġà distinta minn kimoterapija li tintuża biex tfejjaq. Jiġifieri minflok se nillimitaw billi nużaw il-kliem “u kimoterapija ta’ manteniment użata biex tipprevjeni rikaduta”, ġaladarba hemm użu ieħor għaliha, nistgħu nieqfu wara l-kliem “u kimoterapija ta’ manteniment”. Naturalment jekk min huwa mediku jista’ jaqbel ma’ dan. 

IĊ-CHAIRPERSON: M’iniex daqshekk konvint għax kimoterapija ta’ manteniment hija ħafna usa’ milli jkollok rikaduta jew inkella titjib fil-pronjożi. Jien xtaqt inkun speċifiku għalxiex inhija, għax imbagħad vera nkunu ftaħna għal kull interpetazzjoni li wieħed jista’ jagħti. (Interruzzjonijiet) Bl-Ingliż tiġi “and maintenance chemotherapy used to prevent relapse and/or improve prognosis”. Din bażikament se tmur aħjar, mhux se tmur lura.

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Amanda Spiteri Grech.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Sur President, nipproponi li l-Emenda “E” tkun iritirata.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Fuq mozzjoni tal-Onor. Amanda Spiteri Grech il-Kumitat qabel li l-Emenda “E” tiġi irtirata.

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Amanda Spiteri Grech.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Sur President, se nipproponi din l-emenda:

“F”	Il-klawsola 7 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fit-test Ingliż biss, fis-subklawsola (3) tagħha l-kliem “shall endeavour to make the determination” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “shall endeavour to make such determination”;

(b) fis-subklawsola (4) tagħha minnufih wara l-kliem “trattamenti fit-tul bħat-terapija bl-ormoni” għandhom jiġu miżjuda l-kliem “u kimoterapija ta’ manteniment użata sabiex tipprevjeni rikaduta u, jew ittejjeb il-pronjożi”;

(ċ) minnufih wara s-subklawsola (5) tagħha għandha tiġi miżjuda s-subklawsola ġdida li ġejja:

“(6) L-effetti tas-subartikoli 3(3), 3(4) u 3(5) għandhom joperaw:

(a) mid-data stabbilita mill-Bord jekk id-data tat-tmiem tat-trattament provduta mill-persuna li fieqet skont l-artikolu 3(6) tkun misjuba li kienet skorretta; jew

(b) retroattivament mid-data tat-tmiem tat-trattament provduta mill-persuna li fieqet skont l-artikolu 3(6), jekk din id-data tiġi konfermata mill-Bord.”.

“F”	Clause 7 shall be amended as follows:

(a) in sub-clause (3) thereof the words “shall endeavour to make the determination” shall be substituted by the words “shall endeavour to make such determination”;

(b) in sub-clause (4) thereof, immediately after the words “long-term treatments such as hormone therapy” there shall be added the words “and maintenance chemotherapy used to prevent relapse and, or improve prognosis”;

(c) immediately after sub-clause (5) thereof there shall be added the following new sub-clause:

“(6) The effects of sub-articles 3(3), 3(4) and 3(5) shall operate:

(a) from the date established by the Board if the date of end of treatment provided by the recovered person in accordance with article 3(6) is found to be incorrect; or

(b) retroactively from the date of end of treatment provided by the recovered person in accordance with article 3(6), if this date is confirmed by the Board.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda għal klawsola 7 kif imressqa u moqrija mill-Onor. Amanda Spiteri Grech. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “F” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hi klawsola 7 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 7, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 8 – Setgħa li l-Ministru jagħmel regolamenti.

Clause 8 – Power of the Minister to make regulations.

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Amanda Spiteri Grech.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Sur President, klawsola 8 hija dwar is-setgħa li l-ministru jagħmel regolamenti. Se nipproponi din l-emenda:

“G”	Fil-klawsola 8 il-kliem “kif awtorizzat taħt dan l-Att, inkluż li jagħmel Skedi annessi ma’ dan l-Att” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “kif awtorizzat taħt dan l-Att, inkluż Skedi annessi ma’ dan l-Att”.
“G”	In clause 8 the words “to prescribe anything which may be prescribed under this Act, including the addition of Schedules to this Act” shall be substituted by the words “as authorized under this Act, including Schedules annexed to this Act”.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. Ian Vassallo.

ONOR. IAN VASSALLO: Xtaqt li f’din il-klawsola forsi ndaħħlu li l-iskedi jiġu riveduti mill-inqas kull sena sabiex jiġu aġġornati skont ir-riċerka, u biex ma jkollniex lakuna fejn ir-reviżjoni darba ssir f’sitt xhur u darba ssir f’ħames snin pereżempju. Kull sena, mill-inqas, dan il-Bord irid jiltaqa’ biex jagħmel reviżjoni tal-iskedi. 

IĊ-CHAIRPERSON: Jekk se nagħmlu hekk irridu nagħmlu emenda oħra għal klawsola 8. Naqbel miegħek mija fil-mija, anke invista ta’ dak li tkellimna qabel, u forsi kif immorru off air nitkellem anke mal-Onor. Giglio fuq dak li konna qed nitkellmu fuq klawsola 3.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Naħseb li tista’ tidħol ukoll fi klawsola 3 din tar-reviżjoni darba fis-sena. Però l-iskeda tissemma fi klawsola 8 ukoll. 

IĊ-CHAIRPERSON: L-importanti li tidħol x’imkien, invista ta’ dak li tkellimna. 

ONOR. IAN VASSALLO: Allura nagħmlu emenda li kull sena tiġi riveduta l-lista fejn ikun hemm bżonn isir ċaqliq.

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Amanda Spiteri Grech.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Sur President, nipproponi li l-Emenda “G” u klawsola 8 ikunu posposti. 

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Fuq mozzjoni tal-Onor. Amanda Spiteri Grech il-Kumitat qabel li klawsola 8 u l-Emenda “G” jiġu posposti.




Klawsola 9 – Reati.

Clause 9 – Offences.

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Amanda Spiteri Grech.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Sur President, se nipproponi din l-emenda;

“H”	Il-klawsola 9 għandha tiġi sostitwita bil-klawsola ġdida li ġejja:

“Reati.

9. Kwalunkwe persuna, li ma tkunx il-persuna li fieqet, li tonqos milli tosserva d-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att jew tonqos milli tikkonforma ma’ kwalunkwe ordni jew talba magħmula mill-Bord għandha tkun ħatja ta’ reat u għandha teħel, meta tinstab ħatja, multa ta’ mhux inqas minn ħames mitt euro (€500) u ta’ mhux aktar minn ħamest elef euro (€5,000), kif ukoll penali għal kull ġurnata li matulha jissussisti n-nuqqas ta’ konformità ma’ dan l-Att, liema penali ma għandhiex tkun ta’ inqas minn għaxar euro (€10) u ta’ mhux aktar minn mitt euro (€100) għal kull ġurnata.”.
 
“H”	Clause 9 shall be substituted by the following new clause:

“Offences.

9. Any person, not being the recovered person, who fails to abide by the provisions of the Act or fails to comply with any order or request made by the Board shall be guilty of an offence and shall be liable, on conviction, to a fine (multa) of not less than five hundred euro (€500) and not more than five thousand euro (€5,000), as well as a penalty for each day during which the failure to comply with this Act subsists, which daily penalty shall not be less than ten euro (€10) and not more than one hundred euro (€100).”.

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Joe Giglio.

ONOR. JOE GIGLIO: Dawn huma reati li qed jinħolqu għal dawk il-persuni li sa ċertu punt, biex ngħidu hekk, ma jikkonformawx ruħhom mal-artikolu 3. Korrett? Allura r-referenza għal “Kwalunkwe persuna, li ma tkunx persuna li fieqet, li tonqos milli tosserva ...”, kif tidħol fiha? Pereżempju, għandna persuna li qed tagħmel reat, però hija persuna li fieqet. Allura dik il-persuna li fieqet ...

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Ma tkunx il-persuna li fieqet għall-insurance ... 

ONOR. JOE GIGLIO: X’jista’ jagħmel ħażin il-pazjent?

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Hawnhekk mhux qed nitkellmu fuq il-pazjent, imma fuq kwalunkwe persuna li ma tkunx il-persuna li fieqet.

ONOR. JOE GIGLIO: Ir-reat japplika għal kulħadd għajr għall-pazjent. Tista’ tgħidli ftit f’liema ipoteżi qed tara li reat taħt dan l-Att jitwettaq minn pazjent?

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: M’aħniex qed nirreferu għall-pazjent hawnhekk. Qed ngħidu “not being the recovered person”. 

ONOR. JOE GIGLIO: Qed nistaqsik mhux għax għandi xi problema bil-mod kif inhi, imma x’inhija l-utilità li użajna dak it-terminu? Dak li mhux qed nifhem. Tista’ tħalliha ... 

ONOR. IAN VASSALLO: Tista’ tħalliha ġenerali għax torbot lil kulħadd.

ONOR. JOE GIGLIO: Jekk forsi ridt tagħmilha ... 

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Aħna qed nagħmluha ċara li mhux qed nirreferu għall-pazjent. Dik qatt, żgur.

ONOR. JOE GIGLIO: Żgur, u naqbel miegħek. Però l-pazjent, forsi mill-aspett purament akkademiku u ermeneutica legali, taħt liema ipotesi jista’ iwettaq reat kontra dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att li inti, bir-raġun, qed teskludih mir-responsabilità penali?

IĊ-CHAIRPERSON: Hawnhekk qed neskludu kompletament il-persuna marida, u qed titfa’ l-onus ta’ offiżi li saru kontra l-Att ... Pereżempju, jista’ jkun hemm rapport ta’ tabib li qed jgħid li ...

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Jew ikun ħa żball il-pazjent meta jkun mar quddiem il-Bord. Tikkoreġini l-Avukat tal-Istat. Jien ma rridx nitfa’ l-onus fuq il-pazjent li dan ikun interpreta d-data ħażin quddiem il-Bord u b’xi mod jista’ jiġi ...

ONOR. JOE GIGLIO: Inti tfajtha ex abundanti cautela.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Iva. Hekk hu.

ONOR. JOE GIGLIO: Fhimtek.

IĊ-CHAIRPERSON: Onor. Spiteri Grech, inti għedtha on mic din?

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Qed nerġa’ nikkonferma li fl-eventwalità li quddiem il-Bord ikun hemm xi interpretazzjoni mill-persuna milquta, ma jkunx hemm lok li din tiġi rinfaċċjata b’xi sitwazzjoni fejn jiġi meqjus li qed tagħmel xi reat.

IĊ-CHAIRPERSON: Tlabtek tgħidha on mic, jekk ma jimpurtax, għar-recording u anke għal kull interpretazzjoni għada pitgħada. 

ONOR. JOE GIGLIO: Sur President nixtieq niċċara li l-pożizzjoni ta’ din in-naħa kif spjegata meta konna off mic tiġi spjegata on mic.

IĊ-CHAIRPERSON: Naqbel miegħek 100%.

ONOR. JOE GIGLIO: Biex kulħadd ikun jaf x’kienet il-pożizzjoni tal-Oppożizzjoni fuq din il-klawsola. 

IĊ-CHAIRPERSON: Fil-fatt jien dejjem nitlob li dak li kien off mic imbagħad jiġi recorded hawnhekk. Ovvjament, sakemm ikun hemm ċertu diskussjonijiet li jkunu għaddejjin u kjarifiki, inkun nippreferi nagħmilhom off mic ħalli nkunu iktar liberi li anke nagħtu eżempji konkreti, għaliex inkunu qegħdin nitkellmu b’ċertu mod.

ONOR. JOE GIGLIO: Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: L-ewwel irridu niġu għal klawsola 3 u nitlob lill-Onor. Amanda Spiteri Grech taqra l-emenda għal klawsola 3. Imbagħad ikun hemm ħafna kjarifiki li nemmen u naqbel miegħek li għandhom isiru, ħalli nkunu qed nitkellmu anke fuq it-termini ta’ żmien massimu u mhux il-minimu ta' kundizzjonijiet differenti.

Iktar rimarki fuq klawsola 9? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda għal klawsola 9 kif mressqa u moqrija mill-Onor. Amanda Spiteri Grech. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “H” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hi klawsola 9 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 9, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 3 – Dritt li tintesa.

Clause 3 - Right to be forgotten.

(Posposta aktar kmieni fil-Kumitat)

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Amanda Spiteri Grech.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Sur President, se nipproponi din l-emenda:

“I”	Il-klawsola 3 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) il-kelma “titħassar”, kull fejn tokkorri, għandha tiġi sostitwita bil-kliem “tiġi anonimizzata”; u l-kliem “għandha tiġi avżata bil-miktub b’tali tħassir”, kull fejn jokkorru, għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “għandha tiġi avżata bil-miktub li tkun saret tali anonimizzazzjoni”; 

(b) fit-test Ingliż biss, fis-subklawsola (2) tagħha l-kliem “and if in any case it is made known or available to the other party, it” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “and in case it is made known or made available to the other party, such medical history”; 

(ċ) fit-test Ingliż biss, fis-subklawsola (5) tagħha l-kliem “upon entering into a contract of employment or contract of service” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “when the person entered into a contract of service or a contract of employment”;

(d) minnufih wara s-subklawsola (5) tagħha għandha tiġi miżjuda s-subklawsola ġdida li ġejja:
“(6) Fil-każijiet kollha msemmija fis-subartikoli (3) sa (5) għandha tkun ir-responsabiltà tal-persuna li fieqet li tinforma lill-parti l-oħra li l-perjodu stabbilit ikun għadda, u l-effetti tas-subartikoli msemmija għandhom joperaw biss mid-data meta din l-informazzjoni tasal għand il-parti l-oħra:
	
Iżda f’każ ta’ tilwima dwar id-data tat-tmiem tat-trattament, kwalunkwe parti tista’ tirreferi l-kwistjoni quddiem il-Bord skont l-artikolu 7.”.

“I”	Clause 3 shall be amended as follows:

(a) the words “be erased”, wherever they occur, shall be substituted by the words “be anonymised”; and the words “shall be notified in writing that such erasure has taken place”, wherever they occur, shall be substituted by the words “shall be notified in writing that such anonymisation has taken place”; 

(b) in sub-clause (2) thereof the words “and if in any case it is made known or available to the other party, it” shall be substituted by the words “and in case it is made known or made available to the other party, such medical history”;

(c) in sub-clause (5) thereof the words “upon entering into a contract of employment or contract of service” shall be substituted by the words “when the person entered into a contract of service or a contract of employment”;

(d) immediately after sub-clause (5) thereof there shall be added the following new sub-clause:

“(6) In all cases mentioned in sub-articles (3) to (5) it shall be the responsibility of the recovered person to inform the other party that the established period has elapsed, and the effect of the aforementioned sub-articles shall only operate from the date when this information reaches the other party:

Provided that in case of a dispute as to the date of the end of the treatment any of the parties may refer the matter to the Board in accordance with article 7.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimkarki? L-Onor. Joe Giglio.

ONOR. JOE GIGLIO: F’dan l-istadju kummenti x’nagħmlu m’għandniex fid-dawl tar-riżervi tagħna dwar klawsola 3. Fir-rigward ta’ voti fuq dawn l-emendi nixtiequ li nivvutaw fuq klawsola 3 b'mod sħiħ, għaliex ma nistgħux nivvutaw la favur u lanqas kontra emendi, ċertament mhux favur, jekk aħna m’aħniex favur klawsola 3 kif qed taqra llum.

IĊ-CHAIRPERSON: Biex nikkjarifika ċerti deċiżjonijet li qegħdin isiru, kien hemm diskussjoni iktar qabel fis-sens li meta jkunu qed jiġu evalwati l-iskedi mill-Ministru u esperti fl-onkoloġija, f’każ li jkun hemm tibdil f’każijiet differenti, f’livelli differenti minħabba avvanz f’tip ta’ kura ta’ kanċer, hemmhekk jistgħu jinbidlu l-perjodi stabbiliti rilevanti fl-iskedi, ma jkunux għaxar snin jew ħames snin, imma jistgħu jkunu inqas. Għal kull fini, ħames snin u għaxar snin huma l-massimu. Iktar rimarki?

Se mmur għal ftit minuti off mic.

Fis-5.50 p.m. il-Kumitat ġie sospiż u rriżuma fis-5.55 p.m.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-laqgħa tirriżumi. Se nitkellem mil-lat mediku u mhux mil-lat legali ta’ assigurazzjoni. Hawnhekk qiegħed biex nirrappreżenta lin-nies. L-ikbar inkwiet li għandi, u se ngħidha għax kienet diġà qiegħda on air, huwa li jekk aħna ngħidu ħames snin minn meta l-persuna ġiet ikkunsidrata li hi kkurata, hemm cancers li l-mument li jitneħħielek huwa zero days, mingħajr il-bżonn li tistenna ħames snin biex inti tiġi assigurat. Naf ukoll li hemm każijiet, forsi mhux daqshekk frekwenti, li jistgħu jdumu iktar minn ħames snin. Safejn naf jien il-leġiżlatur qiegħed jipprova jistabbilixxi – kif għandu jkun – the upper threshold, l-iktar li wieħed jista’ jdum. Imbagħad sta għall-ministru responsabbli li flimkien mal-esperti jagħmel evalwazzjoni ta’ tipi ta’ kanċer differenti fi stadji differenti, li f’kull stadju jkun hemm it-terminu ta’ żmien li wieħed għandu jqis bħala l-perjodu bejn minn meta l-persuna ġiet ikkurata sakemm tiġi kkonsidrata bħala li ħelset mill-perjodu stabbilit minn dak il-Bord. Qed nifhem tajjeb x’qegħdin ngħidu? Onor. Spiteri Grech, ma nafx jekk din hijiex id-direzzjoni politika li qed nitkellmu fuqha, imma kieku jien nivvota, ma nivvutax li nagħti perjodu ta’ ħames snin minn meta saret il-kura, għax naf li hemm cancers li d-data minn wara li jitneħħa, hija zero, mingħajr il-bżonn li tistenna ħames snin.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Aħna għalhekk ħsibna fi skeda. Ovvjament iktar ma jonqos iż-żmien iktar aħjar. Jekk niġu f’dan, aħna wkoll ridna nestenduhom mhux biss għal kanċer, mela le, j’alla jkollna ħafna, però ovvjament l-esperti ...

ONOR. JOE GIGLIO: Aħna għandna ħafna kummenti x’nagħmlu, però ma bdejtx nagħmilhom għax bdejt inħares lejn l-arloġġ biss. Il-kummenti li se nagħmlu ma nistgħux nagħmluhom fi 30 sekonda. 

IĊ-CHAIRPERSON: Se javżawna meta se jkun qed jittieħed il-vot fil-plenarja.

ONOR. JOE GIGLIO: Infatti qed jgħajtulna. 

IĊ-CHAIRPERSON: Inkomplu wara l-vot.

Fis-5.58 p.m. il-Kumitat ġie sospiż u rriżuma fis-6.26 p.m.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Kumitat jerġa’ jirriżumi. Sadanittant, l-Onor. Stephen Spiteri se jkun qiegħed jissostitwixxi lill-Onor. Ian Vassallo. Ingħaqad magħna wkoll il-Ministru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, Jo Etienne Abela, sabiex joffri l-esperjenza tal-professjoni tiegħu f’dan il-Kumitat. 

Konna qed niddiskutu l-emenda għal klawsola 3 li tressqet mill-Onor. Spiteri Grech. Konna qbadna numru ta’ spjegazzjonijiet. Forsi, għal kull fini, nerġgħu nirrepetuhom. F’dan l-istadju nitlob lill-Onor. Joe Giglio, li kien wera oġġezzjoni, biex iressaq il-kummenti tiegħu.

ONOR. JOE GIGLIO: Sur President, bażikament il-pożizzjoni tagħna bħala Partit Nazzjonalista fuq klawsola 3 toħroġ mill-fatt li aħna għandna r-riżervi tagħna dwar il-kwestjoni li din il-liġi, id-dritt li tintesa, se tkun qiegħda tapplika fi żmien għaxar snin mid-data tat-tmiem tat-trattament tal-persuna li fieqet.

Fl-ewwel lok tajjeb li nagħmilha ċara daqs il-kristall li għalina din hija liġi straordinarja, u, kif diġà kelli l-okkażjoni ngħid pubblikament, nifraħ lill-Onor. Amanda Spiteri Grech li ħadet din l-inizjattiva u resqet ’il quddiem din il-liġi. Jekk tippermettili wkoll, ngħid li huwa tabilħaqq dnub li leġiżlaturi ta’ qabel ma ressqux ’il quddiem liġi bħal din. Però l-inkwiet tagħna huwa li l-għan ta’ din il-liġi se jinħonoq bil-mod kif dieħla, bil-perjodu stabbilit ta’ għaxar (10) snin mid-data tat-tmiem tat-trattament tal-persuna li fieqet.

Nibdew mill-punt ta’ tluq. Din il-liġi, apparti li se jibbenefika minnha kulħadd, liema huma dawk il-kategoriji ta’ nies li l-iktar li għandhom bżonn l-input ta’ din il-liġi? Fir-realtà dawn il-kategoriji ta’ nies huma primarjament il-first time buyers li għandhom bżonn loans mill-banek u li meta jmorru biex jieħdu loans mill-banek awtomatikament u bilfors jeħtieġ li jkollhom ukoll polza ta’ assigurazzjoni fuq il-ħajja. Huwa stat ta’ fatt li d-demografija ta’ dan il-pajjiż hija tali li l-persuni li jmorru biex iġibu loan għandhom l-età ta’ bejn 22 u s-27 sena. Dawn huma l-etajiet meta l-first time buyers jibdew jixtru l-proprjetajiet tagħhom. Jekk aħna se ngħidu li l-possibilità li persuna, li fieqet meta kellha 22, tibbenefika minn din il-liġi tista’ toħodha biss meta għandha 32, m’aħniex qegħdin nilħqu l-iskop li nixtiequ nilħqu. L-istess, jekk persuna għandha 23 sena, aħna qed ngħidulha: Fortunatament għalik fiqt, però sfortunatament għalik fiqt meta kellek 23 u biex inti tibbenefika minn din il-liġi jrid ikollok 33. Dan għalina joqtol l-ispirtu ta’ din il-liġi.

Sur President, it-tieni punt li lanqas ma nistgħu nifhmu huwa - għalkemm naf li leġiżlazzjonijiet oħra barra minn Malta għamlu din id-distinzjoni, però l-fatt li leġiżlazzjonijiet oħra għamlu din id-distinzjoni ma jfissirx li aħna neċessarjament marbuta ma’ din id-distinzjoni - għaliex għandna niddiskriminaw bejn persuna li qed insejħulu adult u persuna li hija taħt il-21 sena. F’dan il-kuntest il-pożizzjoni tagħna bħala Partit Nazzjonalista hija li, filwaqt li we are all out għal din il-liġi, jekk aħna rridu li din il-liġi tabilħaqq ikollha l-impatt li nixtiequ li jkollha fis-soċjetà tagħna għandna nimxu mal-pożizzjoni li ħadet il-European Cancer Organisation. F’paper li ppreżentaw il-European Cancer Organisation dawn stqarrew bl-iżjed mod skjett u univoku li mhux il-perjodu ta’ għaxar snin, ta’ disa’ snin jew ta’ tmien snin se jkun qiegħed jimpatta r-right to be forgotten ... Għax din il-persuna ta’ 23 sena, apparti milli diġà għaddiet minn problemi kbar, jekk trid tmur tixtri dar se tkun qed titlobha premiums ta’ €6,000 u €7,000 fuq life insurance policies għax għadhom m’għaddewx l-għaxar snin. Il-European Cancer Organisation qegħdin jgħidu b’mod ċar:

“Five years following the end of the active treatment should be the European standard for the Right to be Forgotten.”

Ikomplu jgħidulna:

“The European cancer community calls clearly, and with a united voice, for the standard application of a Right to be Forgotten as applying from five years following the end of an individual’s active cancer treatment.”

Filwaqt li kieku idealment ma jkun hemm ebda perjodu, nifhem u napprezza li hemm ukoll konsiderazzjonijiet li għandhom x’jaqsmu ma’ soċjetajiet tal-assigurazzjoni, allura jeħtieġ li jkun hemm xi perjodu. Però għaxar snin hija by far too much. L-istandards li qegħdin jipproponu ’l quddiem l-European Cancer Organisation aħna, bħala Partit Nazzjonalista, nilqgħuhom b’mod sħiħ. Nixtieq ngħid ukoll li l-appell tal-European Cancer Organisation mhuwiex xi appell li waqa’ fuq widnejn torox għax diġà huma bosta l-ġurisdizzjonijiet fl-Ewropa, fosthom Franza, il-Belġju, Spanja u mixjin ukoll f’dik id-direzzjoni l-Olanda, li dan il-perijodu baxxewh u niżżluh, u għamluh uniformi at five years.

Jien nifhem li n-naħa l-oħra qiegħda tgħid: Imma għalfejn qegħdin tinkwetaw? Aħna fit-tieni proviso tas-subklawsola 3(1) qegħdin ngħidu li l-Ministru, bi qbil mal-Ministru responsabbli għall-finanzi u mal-Ministru responsabbli għax-xogħol ... Mela diġà t-toqol tal-Ministru biex idaħħal din l-iskeda jista’ ... Se naqrah kollu:

“Iżda wkoll il-Ministru, bi qbil mal-Ministru responsabbli għall-finanzi u mal-Ministru responsabbli għax-xogħol, jista’ b’regolamenti jippreskrivi perijodi stabbiliti iqsar taħt tali kundizzjonijiet li jistgħu jiġu speċifikati u f’dak il-każ il-perijodi stabbiliti iqsar u l-kundizzjonijiet applikabbli għalihom jistgħu jiġu inklużi permezz ta’ Skeda.”

Allura n-naħa l-oħra forsi qed tistaqsi: Għaliex qed tinkwieta l-Oppożizzjoni? Għaliex qiegħda taħseb li din il-liġi tant sabiħa se tkun qed titlef l-impatt tagħha bil-perjodu tal-għaxar snin jekk hawn din l-iskeda? Fl-ewwel lok il-Ministru mhux se joqgħod biss fuq konsiderazzjonijiet mediċi, għax irid jaqbel miegħu l-Ministru responsabbli għall-finanzi kif ukoll il-Ministru responsabbli għax-xogħol biex jagħmel dawn ir-regolamenti. Allura filwaqt li wieħed jista’ jargumenta u jgħid li bis-saħħa tal-iskeda l-perjodu jista’ jkun inqas minn għaxar snin, jien ngħidlek li nistgħu nsibu soluzzjoni oħra, li tkun differenti minn dan li qiegħed jipproponi l-Gvern. Nistgħu forsi nipproponu lill-Ministru li filwaqt li jkollu l-possibilità li jagħmel dawn ir-regolamenti, anke biex nissalvagwardjaw l-interessi tas-soċjetajiet tal-assigurazzjoni, għax hemm cancers li jista’ jkun li fiqt b’mod komplet wara tliet snin, wara erba’ snin, allura jekk inti tiddeċiedi - għax m’għandna l-ebda garanzija li tiddeċiedi li tagħmel hekk - li tagħmel dawn ir-regolamenti u ddaħħal perjodi iqsar, filwaqt li jista’ jkun tajjeb, però li għandna żgur huwa l-perjodu massimu ta’ ħames snin. X’tiddeċiedi jew ma tiddeċidix inti ħadd ma għandu kontroll fuqu. Dik il-persuna ta’ 22 li trid l-insurance policy u li qed jitolbuha €7,000, jekk inti ma tagħmilx ir-regolamenti ma se tieħu xejn. Anke jekk inti tkun tixtieq tagħmel ir-regolamenti, insieha li se taqbad u tagħmilhom, għax iridu jagħtuk il-permess il-Ministru responsabbli għall-finanzi u l-Ministru responsabbli għax-xogħol. 

Mill-banda l-oħra wkoll, ma nistgħux ma nżommux f’moħħna li filwaqt li hemm cancers li tabilħaqq jista’ jkun li inti tkun fiqt kompletament qabel il-ħames snin, u jekk forsi l-Ministru jiddeċiedi li jippreskrivi regolamenti ġaladarba jkun tah il-permess il-Ministru għall-finanzi u l-Ministru għax-xogħol, u jagħmilhom - għax hemm ħafna kriterji jekk jagħmilhomx - hemm cancers oħra li jistgħu jdumu iktar minn ħames snin biex jerġgħu joħorġu, minkejja li jkollok ċertifikat li fiqt. Allura, il-bilanċ li aħna qegħdin nipproponu bħala Partit Nazzjonalista huwa li l-blanket provision ikun il-perjodu ħames snin, bħalma huwa fi Franza, Spanja, fil-Belġju, u mixjin f’dik id-direzzjoni l-Olanda, però l-Ministru jkun jista’ jagħmel regolamenti biex jippreskrivi perjodi mhux biss iqsar, iżda anke itwal. Bis-saħħa t’hekk aħna koprejna lil kulħadd. Mela, min għandu kanċer partikolari li s-soċjetà assiguratriċi tgħidlu li hi għandha evidenza medika li minkejja li jkun fieq, jista’ jkun li sitt snin, seba’ snin, tmien snin, għaxar snin oħra, dan jerġa’ joħroġ, dik il-prerogattiva nagħtuha lil-leġiżlatur, f’dan il-każ lill-Ministru. Mela, indaħħlu l-ħames snin, u nbiddlu l-proviso b’tali mod u manjiera li r-regolamenti li jista’ jagħmel il-Ministru ma jkunux biss biex jistabbilixxu perjodi iqsar, iżda anke perjodi itwal jekk hemm bżonn. Inkella, bir-rispett kollu lejn kulħadd, il-valur ta’ din il-liġi, is-sabiħ ta’ din il-liġi se noħonquh. 

Intenni li din hija liġi li se jibbenefikaw minnha primarjament l-first time buyers għax huma l-iżjed li qed ibatu peress li ma jistgħux isibu assigurazzjoni biex jieħdu loan biex jixtru dar. Ejjew nagħtuhom il-komfort li għandhom bżonn u l-appoġġ li għandhom bżonn, filwaqt li nsibu l-bilanċ, bla dubju, li fejn hemm bżonn il-Ministru jkun jista’ mhux biss jippreskrivi perjodu iqsar, iżda anke perjodu itwal. 

IĊ-CHAIRPERSON: Ippermettuli, biex kulħadd jifhem, għax is-sitwazzjoni issa kkumplikat ruħha. Intom qed tissuġġerixxu li jkun hemm benchmark ta’ ħames snin, imma l-Ministru, wara li jikkonsulta mal-esperti, mhux se jiddeċiedi hu, jista’ jagħmilhom inqas jew iktar. Mela jekk wara li tkun saret konsultazzjoni jgħidulu li minflok ħames snin irid ittellagħha għal 15-il sena ... Hawnhekk forsi qed nara d-differenza bejn iż-żewġ pożizzjonijiet. Ħalli nifhem x’inhi d-differenza; in-naħa tal-Gvern qed tgħid li l-massimu huwa ħames snin mit-tmiem tat-trattament fil-każ ta’ dijanjożi qabel l-età ta’ 21 sena u massimu sa għaxar snin fil-każ ta’ persuni oħra; min-naħa l-oħra qed jiġi ssuġġerit li jkun hemm ħames snin bħala benchmark imma mhix il-massimu, jiġifieri l-massimu mbagħad jista’ jkun 13-il sena skont ir-rakkomandazzjoni lill-Ministru. B’dak li qed jiġi rakkomandat mill-gvern il-Ministru jista’ jgħidilhom li l-massimu stabbilit huwa għaxar snin. Imma b’dak li qed jiġi ssuġġerit min-naħa tal-Oppożizzjoni l-massimu m’għandux limitu. Din li tinkwetani. 

ONOR. JOE GIGLIO: Mhux problema. Il-massimu agħmlu għaxar snin.

IĊ-CHAIRPERSON: Allura bqajna fejn konna.

ONOR. JOE GIGLIO: Le, ma bqajniex fejn konna. Jekk l-iskeda ma ssirx, jekk ir-regolamenti ma jsirux, jekk ikollna pariri differenti, aħna llum se nagħmlu liġi fejn qed ngħidu għaxar snin. Full stop. Biex ikun iqsar minn għaxar snin jeħtieġ li l-ewwel nett ikun hemm min jagħti parir lill-Ministru li l-perjodu jkun iqsar; it-tieni li l-Ministru jaċċetta dak il-parir; it-tielet li jaqbel il-Ministru responsabbli għall-finanzi; u r-raba’ li jaqbel il-Ministru responsabbli għax-xogħol. Allura, bir-rispett kollu, hemm wisq thresholds biex dawk l-għaxar snin ma jibqgħux għaxra u jsiru iqsar. Filwaqt li jekk aħna nagħmlu kif qed nissuġġerixxu aħna, threshold ta’ ħames snin, li jistgħu jkunu iqsar fejn hemm ħtieġa li jkunu iqsar jew jistgħu jkunu itwal, però qatt ma jistgħu jkunu iktar minn għaxar snin, dak huwa fl-aħħar mill-aħħar l-ispirtu tal-liġi. 

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Biex nagħmluha ċara, għax ma rridx niżgwida lil ħadd, l-ewwel nett, fejn inti Onorevoli qed tgħid li dawn il-persuni m’għandhomx ċans jekk ikollhom 22 u 23 sena, infakkrek li hemm skema tal-Gvern fejn persuni li kellhom kanċer jidħol għalihom il-Gvern u jħallas id-differenza fuq il-premium. Biex nagħmluha ċara u ma niżgwidawx lil din il-Kamra. Mhux kanċer biss, imma min għandu kundizzjonijiet oħra. Jien nixtieq nagħmilha tapplika mhux biss għal kanċer, imma għal ħafna mard, bħall-HIV, bħalma għamlu Franza, mard tal-qalb eċċ. Jiġifieri jekk niġu f’dan, nistgħu niftħuha kemm irridu. Jien nixtieq li nagħmel anke perjodu ta’ sena jekk hemm bżonn, jew xejn, imma ejjew naraw l-affarijiet sew. 

L-Unjoni Ewropea għaddiet il-Consumer Credit Directive li aħna studjajnieha. Din qed tissuġġerixxi up to 15 years. Il-Consumer Credit Directive qed tgħid ukoll u tagħmel distinzjoni li sa up to 18 years, meta aħna għamilnieha 21 years. Tajjeb li nsemmu wkoll li hemm pajjiżi li rabtu l-ammont ta’ self li jista’ jittieħed. Aħna dik m’għamilnihiex. Dawn huma punti pożittivi. Jien ma naqbilx kompletament li ngħidu li se noqtlu l-iskop ta’ din il-liġi, għax ir-realtà hi li kif aħna qegħdin s’issa it is a lifetime ban fuq dawn in-nies. Aħna qegħdin noħolqu mekkaniżmu li bih, jekk hemm ċertu tip ta’ kanċer li l-perjodu stabbilit għandu jinżel minn għaxar snin, nagħtu l-fakultà li din issir. Però, ejjew inkunu realistiċi. Dan huwa mument li nistgħu nagħmlu d-differenza, però rridu naraw ukoll li jkun hemm bilanċ, li ma jkollniex problemi iktar ’il quddiem li jiġu r-reinsurers - din qed ngħidha minn jeddi u qed nassumi r-responsabilità - jgħiduli: Dan is-suq ma jaqbilliex u allura mhux se nassigurah. Hemmhekk we’ve had it għax trid tiftakar li aħna konsumaturi li għandna limitazzjonijiet. Jien naqbel miegħek li inqas ma jkun il-perjodu ta’ żmien stabbilit iktar aħjar, imma ejjew inkunu realistiċi li jista’ jkollna dik il-problema tar-reinsurers. Kif nista’ nagħmel tajjeb għaliha? Billi fl-iskeda nistabbilixxi ammont ta’ snin għal ċertu tipi ta’ kanċer. Qed ngħid li massimu huwa għaxar snin, però għandu jkun hemm perjodi inqas. M’aħniex qegħdin naraw li se jieħu fit-tul biex ikun hemm dan iċ-ċaqliq. Niftakru li l-mediċina tant miexja ’l quddiem f’dan is-settur li fi żmien tliet snin żgur li se jkun hemm titjib fir-riga tal-2025. Aħna qegħdin naraw din id-dinamiċità. Ejjew nibdew minn x’imkien. Dak huwa l-animu tagħha, jiġifieri se jkollna tibdil. 

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Stephen Spiteri.

ONOR. STEPHEN SPITERI: L-ewwel nett għalija din il-liġi hija proattiva u, kif tkellimna diġà min-naħa tal-Oppożizzjoni, aħna naqblu magħha. Biss hemm tentufiet li aħna rridu naraw kif nagħmluhom iżjed prattiċi. Fil-mediċina l-prattiċità tesiġi li jkollna parametri li ma jkunux statiċi. Ma jagħmilx sens li aħna nitkellmu fuq kanċer bħala uniformità. Għandna tip ta’ kanċer li llum tiddikjara ruħek li fiqt kważi malli joperawk, u oħrajn li għandek ir-riskju haunting you kważi tul ħajtek kollha. Mela jien naħseb li għandna mmorru b’parametri li jkollna liġi attwali li tipproteġi lil dawn l-individwi. Lanqas ma nsejħilhom pazjenti, għax jekk se nitkellmu fuq fejqan, dawn huma persuni. Dawn l-affarijiet mhux biss jaffettwaw fejn jidħol self mill-bank, imma anke biex wieħed javvanza fix-xogħol, fejn jidħlu promozzjonijiet, intervisti eċċ. Mela ejjew naraw kif nilħqu kompromess fuq dan iż-żmien, kif qal il-kollega tiegħi wkoll, biex ikollna żmien reali. Ma nistgħux ngħidu ħames snin, għaxar snin, sentejn, sena. Ma jistax ikun. Nissuġġerixxi wkoll li jkollna bord mediku li jistabbilixxi li f’każijiet diversi - għax irridu nifhmu li dawn huma każijiet diversi, nirrepeti li m’għandniex uniformità - dawn il-pazjenti, foreseeing their future se jkunu mfejqa for the next five, seven, ten years. Mhux aħna, ħadd minna hawn ġew ma jista’ jgħid ħames snin, għaxar snin, seba’ snin. Għandu jkun hemm bord mediku li jistabbilixxi għall-fini ta’ assigurazzjoni, għall-fini tas-saħħa tal-persuna, li jagħti ċertifikat mediku.

IĊ-CHAIRPERSON: Bażikament minn dak li qed nara ż-żewġ naħat qed tgħidu l-istess ħaġa.

ONOR. STEPHEN SPITERI: Hekk hu.

ONOR. JOE GIGLIO: Ma naħsibx. Naħseb mhux qed tifhimni.

IĊ-CHAIRPERSON: Qed nifhmek ċar. Qed tgħidu l-istess ħaġa. Id-differenza hija li naħa qed tgħid ħames snin, imma tista’ tkun inqas u tista’ tkun iktar, u n-naħa l-oħra qed tgħid mhux iktar minn ħamsa u għaxra. Mela jekk mhux iktar minn għaxra, mela diġà qegħdin noqorbu, għax it-tnejn qed tgħidu l-istess ħaġa. Dak l-argument tiegħi. Jekk niftiehmu, ejja mmexxu.

ONOR. JOE GIGLIO: Sur President, mhux qed ngħidu eżattament l-istess ħaġa għax aħna qed nissuġġerixxu li t-threshold ta’ klawsola 3 ikun ta’ ħames snin mid-data tat-tmiem tat-trattament għall-persuna li fieqet, filwaqt li l-Ministru, wara li jgħaddi minn dawk it-thresholds kollha, il-perjodi li jistabbilixxi jistgħu jkunu iqsar jew itwal, imbasta ma jaqbżux l-għaxar snin. Aħna hemmhekk biss li qegħdin nitolbu li ssir din id-differenza. Isiru jew ma jsirux dawn ir-regolamenti mhijiex xi ħaġa li toħroġ neċessarjament mil-liġi. Li se joħroġ żgur mil-liġi huwa l-perjodu ta’ ħames snin. Dak żgur se joħroġ kif qegħdin nipproponu aħna. Ma nafx x’differenza għandha tagħmel.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Kollega infakkrek li qegħdin nagħmlu obbligazzjoni fuq il-Ministru li kull sena jagħmel reviżjoni ta’ din l-iskeda. Jekk din is-sena nistgħu ngħidu li dan it-tip ta’ kanċer – ikkoreġuni mil-lat mediku – fieq u m’għandux bżonn dak l-ammont ta’ snin, il-Ministru, permezz ta’ regolamenti, jista’ jdaħħal minnufih it-tibdil tal-perjodu stabbilit, mingħajr ebda proċeduri mtawla. Għalhekk qed indaħħlu mekkaniżmu li jagħmel ħafna iktar sens. Aħna qed ngħidu li l-massimu huwa li huwa, anzi aħna qed nagħmlu l-obbligu li l-Ministru ibiddel dawn il-perjodi fejn huwa meħtieġ. Ovvjament irridu nirriflettu r-realtà.

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Giglio.

ONOR. JOE GIGLIO: Onorevoli, inti semmejt ir-reinsurers. Bir-rispett kollu lejn ir-reinsurers, infakkrek li diversi huma l-ġurisdizzjonijiet li ma kellhom ebda problema bir-reinsurers. Franza ma kellhiex problema bir-reinsurers, il-Belġju ma kellhiex, Spanja ma kellhiex. 

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Bħalma taf mhux kompitu tiegħi li niddefendi ... Jien qed ngħid x’inhija s-sitwazzjoni. Qed ngħid ukoll li hemm membri stati oħra li lanqas biss illeġiżlaw fuq din. Jiġifieri we are avant-garde fuqha. 

ONOR. JOE GIGLIO: Iva, għalhekk faħħartek u għedtlek prosit talli daħħaltha. Però għalkemm qed tgħid li aħna avant-garde fuqha, irrid ngħid li kien hemm pajjiżi li bdew bħalna, fehmu li kienet ħażin u biddluha. Mela ejjew inkunu avant-garde iktar minnhom, nifhmu li huma rrealizzaw li kienet ħażina u biddluha kif qegħdin ngħidulek aħna, u saret hekk.

Proposta oħra li wieħed forsi jista’ jagħmel biex jara jistax jibbilanċja hija li nemendaw il-proviso tas-subartikolu 3(1) li jgħid li fil-każ ta’ dijanjożi qabel l-età ta’ 21 sena, il-perjodu stabbilit għandu jitqassar għal ħames snin. Allura peress li din issa se tkun daħlet permezz ta’ liġi, għandna nagħmluha “djanjożi qabel l-età ta’ 25 sena” għax bis-saħħa tagħha, min għandu 22 sena rebaħ il-five years, it-23 year old u t-24 year old rebaħ il-five years. Jiġifieri proposta oħra biex insibu bilanċ u kompromess - għax fl-aħħar mill-aħħar aħna nixtiequ insibu kompromess, bilanċ u ftehim biex il-liġi taħdem tajjeb - hija li peress li l-preokkupazzjoni prinċipali tagħna hija dwar dawk ta’ 22, 23, 24 u 25 sena, fejn fil-proviso qegħdin ngħidu li fil-każ ta’ djanjożi qabel l-età ta’ 21 sena l-perjodu stabbilit għandu jitqassar għal ħames snin, dik intellgħuha għal 25 sena.

[bookmark: _Hlk108170324][bookmark: _Hlk117671913]ONOR. JO ETIENNE ABELA (Ministru għas‑Saħħa u l‑Anzjanità Attiva): Smajt lill-Onor. Giglio, smajt lill-Onor. Spiteri Grech u smajt lill-Onor. Michael Farrugia. Forsi jidher li qed ngħidu affarijiet differenti, però jien naħseb – m’iniex legali daqs l-Onor. Giglio żgur - li sakemm l-iskeda li jrid jagħmel il-Ministru, flimkien mal-Ministru responsabbli għall-finanzi u mal-Ministru responsabbli għax-xogħol, hija tassattiva, jiġifieri jrid jagħmilha bilfors, hekk imbagħad jiġi li qed ngħidu l-istess affarijiet. Kif argumentajt inti, Onor. Giglio, qisu dawn il-persuni huma at the mercy tal-Ministru jagħmilx l-iskeda jew le, imma l-liġi mhux hekk qed tgħid.

ONOR. JOE GIGLIO: Le.

ONOR. JO ETIENNE ABELA: Jekk qed nifhimha sewwa.

ONOR. JOE GIGLIO: Le, trid taġġorna l-iskeda kull sena. Naturalment kif se tiġi aġġornata, x’tinkludi fiha, u biex taġġornaha għandek bżonn il-permess tal-Ministru responsabbli għall-finanzi u l-Ministru responsabbli għax-xogħol. Dik hija fejn mhux qed ngħidu l-istess ħaġa. 
X’taħsbu fuq it-tieni proposta biex nippruvaw insibu bilanċ? It-tieni proposta tolqotna żgur.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Għax il-cut-off dates huma odjużi. Għalfejn mhux 26 sena pereżempju?

ONOR. JOE GIGLIO: Bl-istess argument għaliex hija 21 sena?. 

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Għax għandek il-biċċa l-kbira tal-pajjiżi li ħadu dik l-istand ta’ 21 years. 

ONOR. JOE GIGLIO: Hemm xi problema biex tkun 25 sena, ġaladarba l-iżjed persuni li għandhom bżonn din l-għajnuna huma l-persuni ta’ dik l-età? Dan huwa t-tieni suġġeriment tagħna, biex nippruvaw noħolqu dan il-bilanċ. Ma tagħmilx differenza 25.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Tant aħjar.

ONOR. JOE GIGLIO: Mela naqblu.

IĊ-CHAIRPERSON: Jekk l-ammont ta’ snin huma li huma ... (Interruzzjonjiet)

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Il-fatt li l-Ministru jista’ jvarja l-iskeda ’l hemm u ’l hawn jgħin ħafna.

ONOR. JOE GIGLIO: Xorta, dejjem. U nagħmluha 25.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Tajjeb.

IĊ-CHAIRPERSON: Ġaladarba qbilna li l-cut-off date hija 25 sena, irridu nagħmlu emenda.

Għalissa se nissospendi l-kumitat sakemm tiġi miktuba l-emenda.

Il-Kumitat ġie sospiż għal ftit minuti.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Kumitat jirriżumi. Sadanittant, ġejt infurmat li l-Uffiċċju tal-Ispeaker ġie notifikat li l-Ministru Jo Etienne Abela qiegħed jissostitwixxi lill-Onor. Alex Muscat.

Onor. Amanda Spiteri Grech, nifhem li għandek emenda oħra għal klawsola 3.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Sur President, se nipproponi din l-emenda:

“J”	Fil-proviso għas-subklawsola (1) tal-klawsola 3 il-kliem “wieħed u għoxrin (21) sena” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “ħamsa u għoxrin (25) sena”.

“J”	In the proviso to sub-clause (1) of clause 3 the words “twenty one (21) years” shall be substituted by the words “twenty-five (25) years”.

ONOR. JOE GIGLIO: Prosit u grazzi.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Pjaċir tiegħi.

ONOR. JOE GIGLIO: Grazzi u prosit lil kulħadd.

IĊ-CHAIRPERSON: Jidher li ersaqna lejn forma ta’ kompromess. 

Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-Emenda “I” għal klawsola 3 kif imressqa u moqrija mill-Onor. Amanda Spiteri Grech. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “I” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hi l-Emenda “J” għal klawsola 3 kif imressqa u moqrija mill-Onor. Amanda Spiteri Grech. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “J” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hi klawsola 3 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 3, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 8 – Setgħa li l-Ministru jagħmel regolamenti.

Clause 8 – Power of the Minister to make regulations.

(Posposta aktar kmieni fil-Kumitat)

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Amanda Spiteri Grech.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Sur President, nipproponi li l-Emenda “G” tkun irtirata.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Fuq mozzjoni tal-Onor. Amanda Spiteri Grech il-Kumitat qabel li l-Emenda “G” tiġi rtirata.

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Amanda Spiteri Grech.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Sur President, se nipproponi din l-emenda;

“K”	Il-klawsola 8 għandha tiġi sostitwita bil-klawsola ġdida li ġejja:

“Setgħa tal-Ministru li jagħmel regolamenti.

8. Il-Ministru jista’ jagħmel regolamenti kif awtorizzat taħt dan l-Att, inkluż Skedi annessi ma’ dan l-Att fil-parametri tal-artikolu 3, u b’mod ġenerali għall-aħjar twettiq tad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att:

Iżda kwalunkwe Skedi li l-Ministru jista’ jagħmel għandhom jiġu riveduti mill-inqas darba kull sena.”.

“K”	Clause 8 shall be substituted by the following new clause:

“Power of the Minister to make regulations.

8. The Minister may make regulations as authorized under this Act, including Schedules annexed to this Act within the parameters of article 3, and in general for the better implementation of the provisions of this Act:

Provided that any Schedules which the Minister may make shall be revised at least once a year.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda għal klawsola 8 kif mressqa u moqrija mill-Onor. Amanda Spiteri Grech. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.
L-Emenda “K” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hi klawsola 8 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 8, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 1 - Titolu fil-qosor u bidu fis-seħħ.

Clause 1 - Short title and commencement.

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Amanda Spiteri Grech.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Sur President, se nipproponi din l-emenda:

“L”	Fis-subklawsola (2) tal-klawsola 1 il-kliem “fl-1 ta’ Ġunju 2026” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “fl-1 ta’ Jannar 2027”.

“L”	In sub-clause (2) of clause 1 the words “1st June 2026” shall be substituted by the words “1st January 2027”.

Ir-raġuni hija loġistika.

ONOR. JOE GIGLIO: Ma fhimtx.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Kienet l-1 ta’ Ġunju 2026, imma ġejja fis-seħħ fl-1 ta’ Jannar 2027. Kienet xi ħaġa loġistika.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda għal klawsola 1 kif mressqa u moqrija mill-Onor. Amanda Spiteri Grech. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “L” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hi klawsola 1 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 1, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

It-Titolu għadda nem. con. u ġie ordnat biex isir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Amanda Spiteri Grech.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Sur President, nipproponi li l-Kumitat jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Il-Kumitat qabel li jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.


IĊ-CHAIRPERSON: Nipproponi li l-Kumitat jawtorizza lill-Onor. Amanda Spiteri Grech biex f’ismi, peress li jien se nkun qiegħed imsiefer, tirrapporta lill-Kamra li l-Abbozz ta’ Liġi għadda mill-Kumitat b’emendi.

Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Il-Kumitat qabel ukoll li, f’isem il-President tal-Kumitat, l-Onor. Amanda Spiteri Grech għandha tirrapporta lill-Kamra li l-Abbozz ta’ Liġi msejjaħ “Att sabiex jipprovdi għall-Protezzjoni kontra Konsegwenzi Negattivi għal Persuni li Fiequ minn Mard Onkoloġiku (Dritt li Tintesa)” għadda mill-Kumitat b’emendi. 


IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Amanda Spiteri Grech.

ONOR. AMANDA SPITERI GRECH: Jekk tippermettuli, nixtieq nirringrazzja lin-naħa tal-Gvern tas-sapport. Nixtieq nirringrazzja lin-naħa tal-Oppożizzjoni tas-sapport kbir u grazzi wkoll għaliex tejjibna l-liġi. Nirringrazzja b’mod speċjali lil Dr Corinne Pace, li kienet miegħi mill-bidu. Nirringrazzja wkoll lill-insurers li fiehmu li din hija kawża ġusta favur il-Maltin u l-Għawdxin kollha. Sur President, nirringrazzja lilek u lit-tim kollu tal-Parlament li rnexxielna naslu.

IĊ-CHAIRPERSON: Nirringrazzja lilkom. Din hija landmark legislation. Tajjeb li nieħu l-opportunità biex nirringrazzjakom tal-koperazzjoni fid-diskussjoni li kellna biex fl-aħħar mill-aħħar iż-żewġ naħat qablu u dan l-Abbozz ta’ Liġi għadda b’mod unanimu. Il-laqgħa hija konkluża.

Fis-7.06 p.m. id-diskussjoni fi stadju ta’ Kumitat ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet konkluża u l-Kumitat aġġorna. 
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